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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ps 46:2 
Omnes gentes, pláudite mánibus: iubiláte Deo in 
voce exsultatiónis. 
Ps 46:3 
Quóniam Dóminus excélsus, terríbilis: Rex magnus 
super omnem terram. 
Omnes gentes, pláudite mánibus: iubiláte Deo in 
voce exsultatiónis.  

Introit 
Ps 46:2 
All you peoples clap your hands, shout to God with 
cries of gladness. 
Ps 46:3 
For the Lord, the Most High, the awesome, is the 
great King over all the earth. 
All you peoples clap your hands, shout to God with 
cries of gladness.  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 
R. Et cum spíritu tuo. 
Orémus. 
Deus, cuius providéntia in sui dispositióne non 
fállitur: te súpplices exorámus; ut nóxia cuncta 
submóveas, et ómnia nobis profutúra concédas. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium 
tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  
 

Collect 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy spirit. 
Let us pray. 
O God, Whose providence never fails to set things in 
order, we humbly beseech You to remove from us 
whatever is harmful and grant whatever is for our 
benefit. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  
 

seventh Sunday  
 after Pentecost  

By their fruits you shall know them.  



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Romános 
Rom 6:19-23 
Fratres: Humánum dico, propter infirmitátem carnis 
vestræ: sicut enim exhibuístis membra vestra servíre 
immundítiæ et iniquitáti ad iniquitátem, ita nunc 
exhibéte membra vestra servíre iustítiæ in 
sanctificatiónem. Cum enim servi essétis peccáti, líberi 
fuístis iustítiæ. Quem ergo fructum habuístis tunc in 
illis, in quibus nunc erubéscitis? Nam finis illórum mors 
est. Nunc vero liberáti a peccáto, servi autem facti Deo, 
habétis fructum vestrum in sanctificatiónem, finem 
vero vitam ætérnam. Stipéndia enim peccáti mors. 
Grátia autem Dei vita ætérna, in Christo Iesu, Dómino 
nostro. 
R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the 
Romans 
Rom 6:19-23 
Brethren: I speak in a human way because of the 
weakness of your flesh; for as you yielded your 
members as slaves of uncleanness and iniquity 
unto iniquity, so now yield your members as slaves 
of justice unto sanctification. For when you were 
slaves of sin, you were free as regards justice. But 
what fruit had you then from those things of which 
you are now ashamed? For the end of these things 
is death. But now set free from sin and become 
slaves to God, you have your fruit unto 
sanctification, and as your end, life everlasting. For 
the wages of sin is death, but the gift of God is life 
everlasting in Christ Jesus our Lord. 
R. Thanks be to God.  

Graduale 
Ps 33:12; 33:6 
Veníte, fílii, audíte me: timórem Dómini docébo vos. 
V. Accédite ad eum, et illuminámini: et fácies vestræ 
non confundéntur. 
Allelúia, allelúia. 
Ps 46:2 
Omnes gentes, pláudite mánibus: iubiláte Deo in voce 
exsultatiónis. Allelúia.  

Gradual 
Ps 33:12, 6 
Come, children, hear me; I will teach you the fear 
of the Lord. 
V. Look to Him that you may be radiant with joy, 
and your faces may not blush with shame. Alleluia, 
alleluia. 
Ps 46:2 
V. All you peoples, clap your hands, shout to God 
with cries of gladness. Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Matthǽum 
R. Glória tibi, Dómine. 
Matt 7:15-21 
In illo témpore: Dixit Iesus discípulis suis: Atténdite a 
falsis prophétis, qui véniunt ad vos in vestiméntis 
óvium, intrínsecus autem sunt lupi rapáces: a frúctibus 
eórum cognoscétis eos. Numquid cólligunt de spinis 
uvas, aut de tríbulis ficus? Sic omnis arbor bona fructus 
bonos facit: mala autem arbor malos fructus facit. Non 
potest arbor bona malos fructus fácere: neque arbor 
mala bonos fructus fácere. Omnis arbor, quæ non facit 
fructum bonum, excidétur et in ignem mittétur. Igitur 
ex frúctibus eórum cognoscétis eos. Non omnis, qui 
dicit mihi, Dómine, Dómine, intrábit in regnum 
cœlórum: sed qui facit voluntátem Patris mei, qui in 
cœlis est, ipse intrábit in regnum cœlórum. 
R. Laus tibi, Christe. 
S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to 
Matthew 
R. Glory be to Thee, O Lord. 
Matt 7:15-21 
At that time, Jesus said to His disciples: Beware of 
false prophets, who come to you in sheep’s 
clothing, but inwardly are ravenous wolves. By 
their fruits you will know them. Do men gather 
grapes from thorns, or figs from thistles? Even so, 
every good tree bears good fruit, but the bad tree 
bears bad fruit. A good tree cannot bear bad fruit, 
nor can a bad tree bear good fruit. Every tree that 
does not bear good fruit is cut down and thrown 
into the fire. Therefore, by their fruits you will 
know them. Not everyone who says to Me, ‘Lord, 
Lord,’ shall enter the kingdom of heaven; but he 
who does the will of My Father in heaven shall 
enter the kingdom of heaven. 
R. Praise be to Thee, O Christ. 
S. By the words of the Gospel may our sins be 
blotted out.  

  



Offertorium 
Orémus. 

Dan 3:40 
Sicut in holocáustis aríetum et taurórum, et sicut in 
mílibus agnórum pínguium: sic fiat sacrifícium nos-
trum in conspéctu tuo hódie, ut pláceat tibi: quia non 
est confúsio confidéntibus in te, Dómine.  

Offertory 
Let us pray. 

Dan 3:40 
As though it were holocausts of rams and bullocks, or 
thousands of fat lambs, so let our sacrifice be in Your 
presence today, that it may please You; for those 
who trust in You cannot be put to shame, O Lord.  

Secreta 
Deus, qui legálium differéntiam hostiárum unius sac-
rifícii perfectione sanxísti: accipe sacrifícium a devótis 
tibi fámulis, et pari benedictióne, sicut múnera Abel, 
sanctífica; ut, quod sínguli obtulérunt ad maiestátis 
tuæ honórem, cunctis profíciat ad salútem. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Secret 
O God, You Who have given us in one perfect sacri-
fice the fulfillment of the various sacrifices made un-
der the Old Law, accept these sacrificial gifts offered 
You by Your devoted servants, and make them holy 
as You did the gifts of Abel, so that what each one of 
us has offered in praise of Your majesty may profit 
for the salvation of all. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  

Præfatio  
de sanctissima Trinitate 
Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos 
tibi semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, 
Pater omnípotens, ætérne Deus: Qui cum unigénito 
Fílio tuo et Spíritu Sancto unus es Deus, unus es 
Dóminus: non in uníus singularitáte persónæ, sed in 
uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim de tua glória, 
revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. 
Ut in confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in 
persónis propríetas, et in esséntia únitas, et in 
maiestáte adorétur æquálitas. Quam laudant Angeli 
atque Archángeli, Chérubim quoque ac Séraphim: qui 
non cessant clamáre cotídie, una voce dicéntes:  

Preface  
Holy Trinity 
It is truly meet and just, right and for our salvation, 
that we should at all times, and in all places, give 
thanks unto Thee, O holy Lord, Father almighty, ever-
lasting God; Who, together with Thine only-begotten 
Son, and the Holy Ghost, art one God, one Lord: not 
in the oneness of a single Person, but in the Trinity of 
one substance. For what we believe by Thy revelation 
of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, the 
same of the Holy Ghost, without difference or sepa-
ration. So that in confessing the true and everlasting 
Godhead, distinction in persons, unity in essence, 
and equality in majesty may be adored. Which the 
Angels and Archangels, the Cherubim also and Sera-
phim do praise: who cease not daily to cry out, with 
one voice saying:  

Communio 
Ps 30:3 
Inclína aurem tuam, accélera, ut erípias me.  

Communion 
Ps 30:3 
Incline Your ear to me, make haste to deliver me.  

Postcommunio 
Orémus. 
Tua nos, Dómine, medicinális operátio, et a nostris 
perversitátibus cleménter expédiat, et ad ea, quæ 
sunt recta, perdúcat. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Post Communion 
Let us pray. 
May Your healing action, O Lord, mercifully rid us of 
our evil inclinations and lead us to do good. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  



Little Catechism from My Sunday Missal by Fr Stedman 

+Nihil Obstat+Imprimatur+ 

I BELIEVE: that there is no contradiction and never can be any contradiction between true 

science and true religion, because God, Who is all truthful, cannot reveal one truth through 

religion and a contrary truth through science. 

 

Marian Antiphons 
• Alma Redemptoris Mater (Advent through Candlemas) 

• Ave Regina Caelorum (After Candlemas through Holy Saturday) 

• Regina Caeli (Eastertide) 

• Salve Regina (After Eastertide through None of the Saturday before Advent) 

The four great seasonal Marian antiphons come from the Divine Office, office of Compline, the last 
of the sung hours of the day. At the close of Compline, one of the four seasonal Marian prayers 
was sung: Alma Redemptoris Mater, Ave Regina Caelorum, Regina Caeli, or Salve Regina. 

Today the Divine Office is known as the Liturgy of the Hours, and Compline has become “Night 
Prayer”. Today there is the choice of those four hymns or a few others, including the Hail Mary. 
Traditionally, at Compline, the Latin anthem was followed by seasonal declamations and a prayer. 
When sung at the conclusion of Mass, only the anthem is sung. 
 
In a Marian house, the seasonal anthem is sung on Sundays and Marian feasts throughout the 
year at the conclusion of Mass 
 

Salve Regina, mater misericordiae,  
vita, dulcedo, et spes nostra salve.  
Ad te clamamus, exules filii Evae.  
Ad te suspiramus, gementes et flentes,  
in hac lacrimarum valle.  
Eia ergo, advocate nostra,  
illos tuos misericordes oculos, ad nos converte.  
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui,  
nobis post hoc exsilium ostende.  
O Clemens, o pia, o dulcis  
virgo Maria. 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: *Hannah Has* 
Req by: Parents 

MONDAY, July 12th 
12:15 pm: Pour Souls in Purgatory 

July 13th, Saint Henry 

 
WEDNESDAY, July 14th, Saint Kateri Tekakwitha, 
Virgin 
12:15 pm: *Juan Ramon*

Gladys

July 15th, Saint Bonaventure, Bishop and 
Doctor of the Church

A Friend 

Anthony R. Nardino

*SUMMER CLOTHES* 
Please be Mindful of your summertime dress when 

visiting the Shrine Chapel of the Blessed Sacrament.  
This is a holy and special place to adore our Lord in the 

Blessed Sacrament.  In all the churches of Europe all 
visitors, regardless of creed, are required to cover their 
shoulders and wear clothes to the knee . Let us strive to 

emulate the respect and dignity they show our Lord.  

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30am10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

Mindful Summer Time Dress  

The pleasantly warm weather has returned (for which we are grateful).  For some, it 
might seem more difficult to dress appropriately for church, but it is expedient that we 
do.  Different kinds and qualities of clothing are appropriate for different occasions or 
activities; when we work at home, or in the garden, we do not dress in suit and tie or a 
dinner dress, neither do we wear casual wear or less covering attire when at public 
square.  Consider the priest, who always wears his cassock regardless of the sometime 
sweltering heat of the day, because this is required of him and because this is what is 
proper.  Modest dress expresses the respect we ought to have for ourselves, and the 
respect we expect from others.  Clothing covers the body because it is sacred, and it is 
part of the mystery of life, which is sacred. Modest dress also takes into account our 
wounded nature, something which is much forgotten or denied by the worldly at heart. 
Let us not be blind like those who have not been properly instructed.  With this said, we 
must dress with extra care when we attend Holy Mass. The weathered phase ‘our 
Sunday best’ which has never gone out of date, shows how clearly special it is for us to 
assist at the Sacred Mysteries. In doing so, we show particular respect for the 
sacredness of the place and for our neighbor who comes to be spiritually strengthened 
and renewed, not to be immersed in temptation. Mass is not the place for courtship.  If 
we remember, that during Holy Mass the church becomes Calvary, that Heaven and 
earth meet, and time is temporarily joined with eternity; if we are lively aware that the 
most sacred mystery of the Incarnation is renewed, and the infinite fruits of redemption 
are applied to each one of us, these seemly small yet most important details of 
demeanor take on a whole new meaning. Christ is your Divine host and we are His 
truly blessed guests. He pours forth into us His grace, and prayers for us to His Father. 
Here legions of angels come adore Him prostrate in awe. 
 
And so should we! 
*Reprinted with permission* 
 

 

 

 

 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


